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Dai mot po lo bounheu
Daniel Corbaz, Lausanne (VD)

1 Jésu l'a yû lè foule et l'è z'allâ su la montagne, s'è setâ et sè disciplyo sè

sant approutsî de li.
2 L'a âovert lè potte po lè einsègnî dinse :
3 Benhirâo lè poûro de socllio, câ lo râyaume de Diû l'è po leu
4 Benhirâo lè z'eindèlâoso, câ sarant consolâ
5 Benhirâo clliâo que sant amâblyo, câ recedrant la terra ein hiretâdzo
6 Benhirâo clliâo que l'antfam et sâi de la djustice, câ medzerant à tsavon
7 Benhirâo clliâo que l'ont de la compachon, câ trâoverant de la compachon
8 Benhirâo clliâo que sant pûro de tieu, câ vèrant Diû
9 Benhirâo clliâo que fant la pé, câ sarant appelâfe de Diû
10 Benhirâo clliaô que santpersècutâ damachein la djustice, câ lo râyaume

dè dû l'è po leu
11 Vo z'îte benhirâo tsaque coup qu'on ronne contro vo, qu'on vo z'eimbîte,

qu'on dèveseprâo mau de vo damachein mè.
12 Redzoyîde-vo et sèyî aleigro du que voûtra recompeinsa sarâ granta dein

lè dû. Câ lè prophéto l'ant ètâpersècutâ dinse dèvant vo.
13 Vo z'îte la sau de la terra. Se la saupè sa savâo qu'è-te que va la resalâ

Ne vau rein mé se bin que lafaut tsampâ vîa po que sâi troupâ pè lè dzein.
14 Vo z'îte la clliére dâo mondo.

Onna vele que l'è su'nna
montagne pâo pas l'ître catchà

15 et on allumâpas n'on crâisupo
lo betâ ein dèsd d'on quarteron,
mâ po lo betâ su n'on suppoo
yô va clliérî totè lè dzein de la
méson.

16 Dinse, que voûtra clliére tsalena

permî lè z'hommo, po que
voyant voûtre boune z'âovre et
louandzèyant voûtron Pére que
l'è dein lè dû.

Evandzîlo de Matthiâo, tsapître ein,
trosset ion à seize

Escalade sur glace, Evolène.Val
d'Hérens (VS). Photo Laure Gaudin.
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